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ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 5346/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 24 tháng 11 năm 2009 

QUYẾT ðỊNH  
Về thành lập Trung tâm Công nghệ Thông tin  

và Truyền thông thành phố Hồ Chí Minh  

trực thuộc Sở Thông tin và Truyền thông 
 
 

CHỦ TỊCH ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 43/2006/Nð-CP ngày 25 tháng 4 năm 2006 của Chính phủ 

về quyền tự chủ, tự chịu trách nhiệm về thực hiện nhiệm vụ, tổ chức bộ máy, biên chế 

và tài chính;   

Căn cứ Thông tư liên tịch số 03/2008/TTLT-BTTTT-BNV ngày 30 tháng 6 năm 

2008 của Bộ Thông tin và Truyền thông và Bộ Nội vụ hướng dẫn chức năng, nhiệm 

vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Sở Thông Tin và Truyền thông thuộc Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh, và Phòng Văn hóa và Thông tin thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 49/2008/Qð-UBND ngày 13 tháng 6 năm 2008 của Ủy 

ban nhân dân thành phố về việc thành lập Sở Thông tin và Truyền thông;  

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông tại Công văn số 

1895/STTTT-VP ngày 21 tháng 10 năm 2009 và của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Tờ trình 

số 1430/TTr-SNV ngày 02 tháng 11 năm 2009, 
 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Nay thành lập Trung tâm Công nghệ Thông tin và Truyền thông thành 

phố Hồ Chí Minh trực thuộc Sở Thông tin và Truyền thông. 
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Tên giao dịch quốc tế: HoChiMinh Information and Communication Technology 

Institute. 

Tên viết tắt là: HCMICTI. 

Trung tâm Công nghệ Thông tin và Truyền thông là ñơn vị sự nghiệp có thu, tự 

bảo ñảm một phần chi phí hoạt ñộng, có tư cách pháp nhân, có con dấu và tài khoản 

riêng ñược mở tài khoản tại Ngân hàng và Kho bạc nhà nước thành phố.  

Trụ sở Trung tâm ñặt tại Sở Thông tin và Truyền thông số 59 Lý Tự Trọng, 

quận 1, thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 2. Trung tâm Công nghệ Thông tin và Truyền thông có nhiệm vụ: 

1. Thực hiện các dự án, hạng mục công việc về lĩnh vực thông tin, truyền thông, 

xuất bản và báo chí theo ñúng mục tiêu, nhiệm vụ, tiến ñộ ñã ñược cơ quan thẩm 

quyền phê duyệt. 

2. Tổ chức tư vấn lập và quản lý dự án ñầu tư, tư vấn ñấu thầu, tư vấn giám sát 

thực hiện các chương trình, xây dựng công trình, dự án ñầu tư và hạng mục công việc 

về các lĩnh vực thông tin, truyền thông, xuất bản và báo chí. 

3. Tổ chức nghiên cứu, thiết kế, xây dựng chương trình, xây dựng công trình, ñề 

án và ứng dụng các tiến bộ khoa học, kỹ thuật, công nghệ; triển khai, quản trị, vận 

hành, duy tu, bảo dưỡng cơ sở hạ tầng thông tin và truyền thông của thành phố. 

4.Triển khai, quản trị, vận hành và thực hiện các loại hình dịch vụ cho các hoạt 

ñộng nghiên cứu ứng dụng về thông tin, truyền thông, xuất bản và báo chí; các dịch 

vụ bảo mật mạng và an toàn thông tin theo ñúng quy ñịnh của pháp luật hiện hành. 

5. Quan hệ, hợp tác với các ñơn vị, tổ chức trong và ngoài nước ở lĩnh vực có 

liên quan ñến nhiệm vụ ñược giao theo quy ñịnh của pháp luật. 

6. Thực hiện các nhiệm vụ khác do Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông giao. 

ðiều 3. Trung tâm Công nghệ Thông tin và Truyền thông có Giám ñốc Trung 

tâm và các Phó Giám ñốc giúp việc. 

Giám ñốc Trung tâm do Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông quyết ñịnh bổ 

nhiệm, miễn nhiệm. Phó Giám ñốc Trung tâm do Giám ñốc  Sở Thông tin và Truyền 

thông bổ nhiệm, miễn nhiệm trên cơ sở ñề nghị của Giám ñốc Trung tâm Công nghệ 

Thông tin và Truyền thông. 

Biên chế của Trung tâm Công nghệ Thông tin và Truyền thông ñược Ủy ban nhân 

dân thành phố giao chung trong tổng biên chế của Sở Thông tin và Truyền thông.  
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Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông có trách nhiệm chỉ ñạo Giám ñốc 

Trung tâm Công nghệ Thông tin và Truyền thông căn cứ chức năng, nhiệm vụ, quyền 

hạn của Trung tâm sắp xếp tổ chức bộ máy, bố trí nhân sự của Trung tâm theo hướng 

tinh gọn, hoạt ñộng có hiệu quả, xây dựng Quy chế tổ chức và hoạt ñộng của Trung 

tâm Công nghệ Thông tin và Truyền thông trình Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền 

thông phê duyệt. 

ðiều 4. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày ký.  

ðiều 5. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố, Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Sở Kế 

hoạch và ðầu tư, Thủ trưởng các cơ quan có liên quan và Giám ñốc Trung tâm Công 

nghệ Thông tin và Truyền thông thành phố có trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH THƯỜNG TRỰC 

 Nguyễn Thành Tài 

 

 

 

 
 

 


